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 هـ ـ(ـOـ
 �ـ'ـ<ـN !ـ<ـ�,ــ�ن ا�ــ-ـ�ــ
ف �ـL ـ1

 !ـ
رب 
Lickligt det folk som vet att hylla 
dig. 

  ,ــDـــ ــ�ر و9ــ-ــL !ــــ
رب !ــ%ــ?ــ�ــــ�نـ2
De får vandra i ditt ansiktes ljus.  

  �ــ
�ــ&ــL !ـDـ�ــ-ـ8ــ�ن �ــ-ــ
را و�ــ(ـــQـ1
De gläder sig ständigt över ditt 
namn. 

  و�ـ<ــ��ـــL !ــ�,ــ<ــــ�ن ا!ــــ
ت ا�ــ�ـ&ـــ�ـ2
Och jublar över din rättfärdighet. 

  ا�ـــS !ــــ
رب !ــ ـDــ�ع @ـــRتـــ-ـــــــــــ"ـ1
                            Ty du är deras 
styrka och glans.                              

  و�ــ�Vـــــــــ
ك !ــــ�تـــ�ــــ) *ـــ�Tــــ ـــ
ـ2
Genom din ynnest vinner vi seger. 

  ا�ـــــــــ�ب هــــــ� �ـــــــ
�ــــــ(ـــــ ـــــــ
ـ1
Ty vår sköld tillhör Herren. 

  1ــــــ�وس ا�ــــ�ائـــــ(ـــــ� �ــــ?ـــ�ـــ ــ
ـ2
Vår kung tillhör Israels Helige. 

  ا�ـ&ـ8ــ� �ـQب وا
�ــ� وا�ــ�وح ا�ـAــ�سـ1
I Faderns och Sonens och den Helige 
Ande 
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Från evighet till evighet Amen. 
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 �ـ��ـ�ـL ا�&ـAــ�س 
Herre, gör att vi står med rena 
tankar inför ditt altare. 
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Första läsningen, 
Apostlagärningarna 6: 1- 15 
 
Vid denna tid, då lärjungarnas antal 
ständigt växte, började de 
grekisktalande judarna klaga över att 
de infödda judarna åsidosatte deras 
änkor vid den dagliga utspisningen. 
De tolv kallade samman alla 
lärjungarna och sade: det är inte 
riktigt att vi skall försumma Guds 
ord för att ordna med måltider. Nej, 
bröder, välj ut sju män bland er som 
har gott anseende och är fyllda av 
ande och vishet, så sätter vi dem till 
sådana uppgifter. Då kan vi själva 
ägna oss helt åt bön och åt ordets 
tjänst. Alla de församlade gillade 
förslaget, och de valde stefanos, en 
man fylld av tro och helig ande, 
Filippos, Prochoros, Nikanor, 
Timon, Parmenas och Nikolaos, en 
proselyt från Antiochia, och förde 
dem fram till apostlarna, som bad en 
bön och lade sina händer på dem. 
Guds ord vann spridning, och antalet 
lärjungar i Jerusalem steg kraftigt. 
Även en stor mängd präster  
Började omfatta tron. 
Stefanos var fylld av nåd och kraft 
och gjorde stora under och tecken 
bland folket. Då uppträdde några 
medlemmar i den synagoga som 
kallades de frigivnas dit 

 
hörde folk från kyrene, Alexandria, 
Kilikien och Asien och började 
diskutera med Stefanos. Men de 
kunde inte hävda sig mot visdomen 
och anden i det han sade. Därför 
skickade de fram några som skulle 

säge att de hört honom yttra sig 
hädiskt om Mose och Gud. 
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Matteusevangeliet 11: 20 – 24 
 
Sedan började han anklaga de städer 
där han hade utfört så många 
underverk och förebrå dem att de 
inte hade omvänt sig: ve dig, 
Korasin ! ve dig, Betsaida ! Ty om 
de underverk som har utförts hos er 
hade skett i Tyros och Sidon, så hade 
dessa städer för länge sedan omvänt 
sig i säck och aska. Men jag säger er: 
för Tyros och Sidon skall det bli 
lindrigare på domens dag än för er. 
Och du, Kafarnaum, skall du kanske 
bli upphöjt till himlen? Nej, du skall 
störtas ner i dödsriket. Ty om de 
underverk som har utförts i dig hade 
skett i Sodom, så hade staden stått 
kvar ännu i dag. Men jag säger er: 
för Sodom land skall det bli 
lindrigare på domens dag än för dig. 


